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CUHOHUMMUYECKOE rHE310
B KOTHUTUBHOW CTPYKTYPE A3bIKA

AHHOTAUMA

OnpepeneHbl TeEOpeTUYECKME OCHOBbI CMHOHMMUW B KOHTEKCTE U3YyYeHUS
A3blka  XYOOXECTBEHHbIX MPOM3BEOEHWW, B YaCTHOCTW  npeanaraeTcs
OCMbICIIEHME  TaKUX  JIMHIBUCTMYECKMX  MOHATUN, Kak  CMHOHMMbI,
CYHOHMMWYECKM psd, OTTEHOK 3HA4vyeHus, NeKcuyeckoe 3HaveHue Crosa,
paccMOTPEHbI BHYTPEHHAS OpraHn3auns CUMHOHMMNYECKOro psida, ero rpaHuubl,
YCTaHOBMEHbl KpUTEPUM Knaccudukaunum CMHOHMMOB. CUHOHMMUYECKOE THe340
obpasyeTcs nNeKcUYeckKMMn euHMLaMm Ha OCHOBE OOBLLUMX CeMaHTUYeCKUX
accounauun, MMeeT  BHYTPEHHIOK  MPOMO3ULMOHAaIbHO-CEMaHTUYECKYIO
opraHusaunio n HeyeTkmne, anddysHbie rpaHnLbI.

KnioueBble cnoBa: CUHOHMMbl, CUHOHUMWS, CUHOHMMWYECKOE rHe3ao,
CeMaHTuKa, 3TUMOSIOrMYEeCcKoe rHe3no, KOrHUTUBHAA MOAENb.

Summary

Interpretation has been given for such basic linguistic notions as
synonyms, synonymic series, shade of meaning, lexical word meaning; intrinsic
organization of synonymic series and its limits have been explained, and the
criteria for classification of synonyms have been identified. Synonymous nest is
formed on the basis of common semantic associations, has an inner
propositional-semantic organization and fuzzy, diffuse boundary.

The author hopes that this list of major lexical associations in successive
historical levels in the language development can play an important role in the
system view on the formation and dynamics of the world picture of the native
speakers of this language.

Key words: synonyms, synonymy, sSynonymous nest, semantics,
etymological nest, cognitive model.

B mnctopymn msyvyeHnsa CUHOHUMWUYECKUX CTPYKTYP JEKCUYECKUX enuHuL
CNOXunocb TBepaoe ybexaeHne o TOM, YTO JEeKCUYeckne enuHuubl
CcnocobHbl 06pa3oBbIBaTb CUHOHUMUYECKNE PALbI.

B dyHaameHnTanbHon pabote [.-tO. [pumMma CUHOHMMMYECKMI psg
paccMaTtpmBaeTcs, C OLHOW CTOPOHbI, KakK pesynbTaT rpynnupoBaHuUs
CUHOHUMOB Ha YPOBHE S3bIKOBOW CUCTEMBbI, C APYron — Kak BaXXHOe CpeaCTBO
npakTnyeckon paboTbl C CUHOHUMaMK: NoABOP BCEX CUHOHUMOB K UICXOQHOMY
cnosy, onpegeneHne OTHOLEHUA MeXOy HUMMKU, BbIOOP CUHOHUMA,
afiekBaTHOro peyeBon cutyaummn u 1.n. [4, 261].

OpgHako Haubonee npueMnemMbiM NPeACcTaBnsieTCA  TONIKOBaHME
CUHOHUMMYECKNX OTHOLLUEHWA MO FHE34O0BOMY MPUHLUMMY. JTOT NpUHUMN
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No3BONSAET  OTpasnTb  Kak  OOLLUENMHIBUCTUYECKME  XapaKTEPUCTUKM
NEeKCMYEeCKUX eauHuL, rmaBHbIM 06pa3oM MX rpaMMaTUYECKMe MnokasaTesnw,
Tak U UX CMbICIIOBYO B3aUMOCBS3b, @ TaKXe WCTOPUKO-3TUMOSIOrmyeckmne
OCODEHHOCTU W CTUNUCTMYECKYD creunduky. [1Ba nocnegHux acnekrta
BKINIOYAKT OTHOCUTESIbHbIE  BPEMEHHbIE  XapaKTEPUCTUKM U UCTOKM
BO3HMKHOBEHWS JIEKCEM.

[He3goBoe onuMcaHne CUHOHUMUW CHMMaeT BOMPOC O nouckax
AOMWHAHTbl CMHOHUMWYECKOrO psifda, Kak MOCTaBfIEHHbIA WCKYCCTBEHHO,
MNOCKOMNbKY CUHOHMMWYECKOE MHe340 MOXET ObiTb ONMCaHO MPUMEHUTENBHO K
nodbomy cnosy, KOTOpOe Mnpu 3TOM BO3BOAUTCA B CTaTyC AOMWUHAHTHI.
[JoMuHaHTa psaga peneBaHTHa NUWb ANA NPUKNIAgHOro HanpaeneHus —
nekcukorpadum, Kotopas, K COXaneHui, He MOXET penpeseHTpupoBaThb
rnobanbHy0 Mogernb s3blka.

PesynbTatbhl crneumanbHOro M3yyYeHUsi MOKasblBalT, YTO MOSIBIIEHUE
CEMaAHTUYECKN MNPUBMIMKEHHOTO WMEHW B  MUKPOCTPYKTYpe [Nnarosnos,
HaxoOAWMXCA B CUMHOHUMWYECKUX OTHOLLEHUSX, OTMe4YaeTcd, [faBHbIM
obpasom, pa3 B cToneTtne. ITO0 HabNOeHWe corfacyeTca C M3BECTHbIMU
BO33pEeHNAMM OUMNONOroB O PErynsipHOCTU SA3bIKOBbIX M3MEHEHUI C LIMKIIOM B
YyeTblpe nokoneHus. Xota HabnogaTcs U UCKIIYEHUs, Kacatowmecs camomu
paHHEN cTagun pasBUTUS A3blKa, @ TaKKe CTSHKEHUSI NEeKCEM CHUMKEHHbIX
dyHKUMOHArbHbIX CTUNen B 6onee no3gHne nepmoasbl.

UTo KacaeTcs Ka4eCTBEHHOW CTOPOHbI NIEKCUYECKON CUMHOHMMUA, TO 30€eCb
HanpalMBaeTCcsd OOHO3HAYHbIA BbIBOA O TOM, YTO 3TO JIMHIBUCTUYECKOE
SIBNEHNE Npu CTPOro Hay4yHOM NOOXOAE OKasblBAeTCs He CTOSb MacLuTabHbIM,
4yTObObl CUMTaTbCA nokasaTtenem pasBUTOCTU s3blka M ero 6oratctea. Obuien
NPUYNHON 3abNYyXOEHUs OTHOCUTENbHO LWMPOTbl CUHOHMMWUW, K MNPUMEpPY, B
HEMELIKOM M B PYCCKOM 43blkaxX SIBMISIETCA WUIHOPUPOBAHWE pasnuunin mexay
CUHOHMMWEWN, OHTOSIOMMYECKM MPOSIBISIOWENCA Ha YPOBHE HEWTparnbHOM
NNTEPATYPHO-HOPMATUBHON  NEKCUKW, U PEeYEeBON  IKBMBANEHTHOCTW,
NpeacTaBrsieMON JIEKCUKON CHMKEHHbIX CTUMNEN.

Bce geno B ToMm, 4YTO pasBuUTME CUHOHUMUM OCHOBAHO Ha acCOUMATUBHbIX
OTHOLLUEHUSAX, TOrda Kak pedeBasi 3KBUBANEHTHOCTb ONMPAaETCa Ha METOHUMMUIO.
Xapaktep 3TUX OTHOLUEHUW MO3BOMSIET NPUHUMUNUANBHO pasrpaHnynTb 0be
KaTeropum IeKCU4ecKoro coctaBa 3blka. bonee Toro, 37O pasrpaHuyeHue
COBEpPLUEHHO OAHO3HA4YHO MOATBEPXKOAETCHA BO3MOXHOCTbIO MOAENMPOBaHUS
reHeTn4yeckoro pedepeHta cpeam CUHOHUMMUYHBIX NIEKCEM U HEBO3MOXHOCTLHO
€ro PeEKOHCTPYKLUN Cpeam NeKCeM-3KBUBArIEHTOB.

ObpaTuMcal K KOHKPETHbIM npumMepam. JOTMMOSIOrMYecKoe rHe3no
HeMeLKKoro rnarona verkiinden npencraBnaeTcs criefytoLlen CTPYKTypou:

verkiinden — (15.Jh) (8.Jh., ie. *gen(o)-“erkennen”), bekanntgeben (mhd.
*gen(o) “erkennen; kennen”) + (8.Jh., *ghabh- *ghab- ghap- “fassen, nehmen”),
erklédren (12.Jh., lat. clamare “laut rufen, schreien, ausrufen, verkinden”) [5, 574].

Mbl Buaum, 4to rnaron verkinden BKNOYaeT B CBOK CUMHOHUMWYECKYHD

ICV 2016 : 55.82 61
DOI 10.31494/2412-933X-2018-1-5



Haykosi 3anucku bepdsiHcbko20 OepxkasHO20 nedazo2iyHo20 yHieepcumemy

CTPYKTYPY OBE €OuHULbI, OdHa M3 KOTOpPbIX obpasoBaHa CoXeHuem ABYX W.-e.
KOpHeW, a gpyras BO3BOAUTCH K TAaTUHCKOM OCHOBE. YuuTbiBas Hanuyve B
CeMaHTU4YeCcKon CTPYKType saepHoro rnarona u rnarona bekanntgeben Hanuune
€[MHOro KOMMOHEHTa, COOTHOCUMOrO CO 3Ha4YeHMEM KOpHS *gen(od)-‘erkennen’,
obe nekcmyeckme eanHULbl crieqyeT npuaHaTb MSOHUMUYHBIMU hopMaMN.

[naron erklaren B ctaTyce 3aMMCTBOBaHHOW e4MHULbI BCTYNaeT C 3TUMU
N30HMMaMM B OTHOLLEHUS dhaKyrnbTaTUBHOM CMbICSTOBOM AOMNONHUTENBHOCTH.
CnegyeT uMeTb B BUAY, YTO BCE TPU JNIEKCUYECKME eANHNLbI B PpaBHOW Mepe
BOCXOAAT K MPUMMEPHO OAHOMY HE CIULWIKOM paHHEMY WCTOPUYECKOMY
nepuogy M B W3BECTHOM Mepe OHUM MOrM (PYHKUMOHANbHO YpPaBHATLCS.
Mo>XHO nonbITaTbCA CMOLeNnupoBaTb LOCTAaTOYHO MPOCTOW MO CTPYKType
OBYYNEHHbIN  pedepeHT, Jfexawmm B  OCHOBE  CUHOHMMWYECKOTO
obpasoBaHu4a: *pomko obbsieumsb, pacrio3Hag (He4mo).

AHanornMyHyo KapTuHy Mbl Habnogaem W Ha npuvmepe rnarona
tbermitteln:

tbermitteln — 20.Jh., ie. *medhio- “mittlerer”, bestellen (8.Jh. ie. *stel-
“stellen, aufstellen; stehend, unbeweglich, steif, Stander, Pfosten, Stamm,
Stiel”); mitteilen (Mhd., *da(i)-, *di-“teilen, zerschneiden, zerreil}en”) [5, 538].

Tpn rnarona, Bxogswme B TrHe34o, MO CBOUM  3TUMOSIOTMMYECKUM
XapaKkTepucTnukam OTBeYalT KpuTepusiMm ungeorpapuyeckux CUHOHMMOB,
NO3TOMY criegyeT, HeCMOTPS Ha XPOHOMOrMYeckme pacxoXaeHna B UX
nokasatensax, oXugatb, 4YTO OHWM MOryT 3KCANUUMPOBATb  CTPYKTYpY
reHeTU4YeCcKoro pedepeHTa: *Cmeorn pacnunume rnocpeduHe.
[MpymeyaTenbHO, 4YTO CTPYKTypa pedyepeHTa He rnonyyuna paclunpeHus
drakynbTaTUBHBbIMK 3fIEMEHTAMM HU NO OQHOMY U3 HanpasfeHun. Bo3aMoXxHO,
39TO CBSI3aHO C MO3QHUM BXOXAEHWEM rnarona, BO3BELEHHOr0 B cTaTyc
AOMMHAHTbI, B NNEKCUYECKYIO CUCTEMY A3blKA.

maron hinterbringen ¢ 0600LWEHHbIM 3HA4YeHWeM “CTaBUTb KOro-n. B
N3BECTHOCTb O 4YeM-N.” 00beanHAEeT B CUHOHUMMUYECKYIO CTPYKTYpy CeMb
fekceM, pasfnnyarolLnXca He3Ha4yuTernbHO MO BPEMEHHOMY MOKa3aTent wu
coBrnagarLmx N0 UCTOYHUKY MPOUCXOXOEHWS:

hinterbringen — 8.Jh., *bher(d)- “bringen, tragen” — <heimlich
informieren> verraten (8.Jh., ie. *ar(9)- “zusammenfugen, passen”) « zutragen
(15.Jh., ie. *dher(9)- “halten, festhalten, stitzen”) « zubringen (8.Jh., *bher(9)-
‘nehmen, tragen”), + kolportieren (Ende 19.Jh., aus frz. colporter “auf den
Schultern, dem Nacken tragen”)e umg.: zublasen (9.Jh., ie. *bhle-
“aufblasen, aufschwellen”) « stecken (9.Jh., ie. *(s)tei- “spitzig”); auch
mitteilen (Mhd., *da(i)-, *di- “teilen, zerschneiden, zerreil’en”) [5, 318].

NckniodeHve npencraBnsieT 3aMMCTBOBaHWME W3  POMAHCKONo  Ai3blka
kolportieren, KoTopoe BMeCTe C M3OHUMUYHbBIM sSiAepHOMY rriarosny zubringen npum
NCKIMIOYEHNN U3 COCTaBa CMHOHWMOB CHWXKAKOT YUCIO aHanus3npyeMbix Nekcem
00 wectn. B uncno atmx wectn rnarosioB BXoOUT M pasroBopHoe zublasen,
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KOTOpOEe MOXET oOKasaTbCs 3a npedenamm oblien CMbICIIOBOW CTPYKTYPbI.
XpoHonormnyeckas nocnenoBaTenibHOCTb UCXOOHbIX 3HayYeHUW BbiCTpaunsaeT
CNeayroLLyo PEeKOHCTPYMPOBAHHYKD CMbICIIOBYIO LIEMOYKY: “zusammenflgen,
passen” / “bringen, tragen” / [“aufblasen, aufschwellen”] / “spitzig” / “teilen,
zerschneiden, zerreilden” / “halten, festhalten, stitzen”. Ha ocHoBe 31O LENOYKU
PEKOHCTPYMPYETCA NaTeHTHLIN pedepeHT *lpucriocobume, npuHecmu, 0CmpbImM
paspesams (u) noddepxkugame (rpu 3MmMom).

JlnHreoreHeTn4eckoe n3yyeHue CUHOHMMUYECKNX OTHOLLEHUI
rnarofibHOM NIEKCUKN METOLOM CEMAHTUKO-3TUMOSIOrMYECKOM KOMOUHATOPMKM
noaTBepaAMNoO  NPaBOMEPHOCTb Takoro noaxod4a W [dano  OCHOBaHWe
yTBepXaatb, YUTO  npeasiaraemas  uccrnegoBaTenbckas — MeTOAMKa,
OCHOBaHHaA Ha PEKOHCTPYKUMW UCXOOHbIX (OPM U 3HAYEeHUn u
MOAENVUPOBaHUN  NATEHTHOrO rEeHeTUYEeCKoro pedepeHTa, Mno3BosiseT
AOCTaTOYHO HaLeXHOo orpedenutb U onucaTtb CTerneHb CUHOHMMWYECKUX
OTHOLUEHU JIEeKCUYECKNX eAMHUL, 3a CYeT WX MWHAUKaUMKM JOrMy4eckom
COBMECTMMOCTbI CMbICITOBbIX CEFTMEHTOB.

Cnepyetr umeTb B BuAOy, 4YTO [MperioXeHHas MeToguka wumeeT
NoaTanHbIl  XapakTep, oOTobpaxaembin B €€  TEepPMMHONIOMMYECKOM
ob0o3HayeHun. [MepBbIM nccrnenoBaTesibCKUM aTanom aBnsieTcd
dopmMpoBaHMe (hakTUYeCcKoro matepmarna no ceMaHTUYeCcKUM npusHakam u
C YY4ETOM €ro CeMaHTUKO-CUCTEMHOMN CTPYKTYPUPOBAHHOCTM.

Ha crnepgywowem 3Tane onpefensiTcs MNoSfiHble 3TUMOSIOrMYecKkme
XapaKkTepuUCTUKn KOHCTUTYEHTOB paccMmaTpvBaemMoro mMartepuana:
NCTOPUNYECKOE BpeEMSI BXOXAEHUS B A3blK, 6a3nCHbIM (POpMaHT, UCXOAHOE
nekcuyeckoe 3HadeHue. [lanee C oOMopon Ha Jfekcukorpadguyeckme
MCTOYHUKN YyCTaHaBNuUBaeTCH CTeneHb CTUMUCTUYECKON U CeMaHTUYeCKOW
6rN30CTU KOHCTUTYEHTOB JNeKcnyecknx obpasoBaHUM UM KOMOMHATOPHbLIM
NyTeM PEKOHCTPYUPYETCHA FeHeTUYeCKUn pedpepeHT CUCTEMHOW CTPYKTYpbI,
BbIABNSAEMbIA CO CTPOrMM Y4€TOM OTHOCUTENBHOIO UCTOPUYECKOrO BPEMEHN
BXOXOEHNA NIEKCUYECKNX eaUHNL, B COOTBETCTBYHIOLLNN SA3bIK.

3aKNYMTESbHLIM 3TarnoM SBMSETCA OLEeHKa COOTBETCTBUS JIEKCUKO-
cemMaHTMyeckoro  obpasoBaHus COBPEMEHHOIO  A3blka CTPYKTYype
reHeTmn4yeckoro pedepeHTa. [JononHUTENLHOW Npoueaypon B 3TOM MeTOAMKe
MOXET CIYXWUTb KOMMOHEHTHbIN aHann3, MNOo3BOMAWMA YCTAaHOBUTb
KOPPEKTHOCTb  cAeNaHHbIX KOMOMHATOPHbIM NyTEM BbIBOAOB. 34ecb
BO3MOXHO OJHO BO3paXeHWe — ecrnn KOMIMOHEHTHbIA aHanu3 4BnseTcs
MEPUIIOM KOPPEKTHOCTWU npeasiaraemMon MeToauKKn, TO, MOXET ObiTb, nydlle
BOOGLLEe OTKasaTbCHA OT HEe Kak OT U3NULIHEe rpomMo3akon npoueaypbl? Cpasy
Xe cnefyeT ckasatb pewmtesibHoe “HeT’. KOMMNOHEHTHbIN aHanu3 BOBCE He
cuMTaeTca MepunoMm, a Inub CPeacTBOM BepuduKkaumm  MoSTIydeHHOro
pesynbTaTta aHanmMsa CUHOHUMUW W 3KCTpanonduum ero B CUCTEMY
COBPEMEHHOWN ITEKCUKMN.

Teopuss fieKCU4ECKONW CUHOHUMUM UMeEEeT CaMyl HenocpeaCTBEHHYHO
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CBA3b C COBPEMEHHbLIM KOMHUTUBHbLIM HarnpasreHneM. WI3BeCTHO, 4TO
KOTHUTMBHAA Hayka $BNAFeTCaS MeXOUCUUNIIMHAPHOM HayKoW, KoTopas
CBsi3aHa C OnepaTUBHbLIM MbILLfIEHMEM, MpoueccamMyM MO3HaHMA Mupa U
o0beaMHAET pasHble Hayku ONns UHTepnpeTaunmn onpenerneHHbIX acrekToB
4YerloBEeYECKOro Co3HaHus, gaeT npefcTaBreHne 0 cucteMax npeacraBneHus
3HaHUn 1 obpaboTkn nHdopmauun. OHa BCTyrnaeT B KAa4eCTBEHHO HOBbIN
nepuog CBOEro pasBuUTMda, 9TO CBHA3aHO C TeM, 4TO BceoOwme
3aKOHOMEPHOCTH, YNpaBnsolmne passuTMeM MbILLMEHUS U A3blka, OCHOBaHbI
Ha HeKoTopbIX Bonee nnNn MeHee obLLMX ONs BCeX ntogen ctepeotmnax [1, 4].

Mo obwemMy Npu3HaHUIO, OCHOBHOW (hOpMON penpe3eHTaumm 3HaHUn O
MUPE C MO3ULUMA KOTHUTUBHOW JUHIBUCTUKN ABNSKOTCA KOHUEenTbl. OHu
BO3HMKAOT B Mnpouecce MnocTpoeHnsa uHpopmaumm o6 obbektax M ux
CBOMCTBax, 3Ta MHMOpPMaUNs MOXET BKIOYaTb Kak CBEOEHUS O pearibHOM
NONOXEeHMN Oen B Mupe, Tak U CBedeHusi 0 BoobpaxaeMblX Mupax U o
BO3MOXXHOM TOSIOXXEHUM Aen B 3TUX MUpax. OTO CBEAEHUsI O TOM, 4TO
nHOMBWNL, 3HaAeT, npegnosiaraeT, gymaeT, BoobpaxaeT ob6 obbekTax mupa.
KorHntnBHble penpeseHTaummn, To eCTb CBOeobpasHble KBaHTbl MOSly4aemMom
BCrneaCcTBME oOnblTa WHGOPMauuK, obpasyloT 3aBuUCUMMblE OT KyIbTypbl
KOrHUTUBHbIE Moadenu [3, 16].

KoHuenTbl Kak WHTepnpeTaTopbl CMbICNIOB BCe BpeMs noanaroTcs
AanbHenweMy YTOYHEHUI0 N MoaudvKauusam u, nonagas nog BIUsiHUE
APYrnx KOHUEeNnToB, camMun BuOou3MeHsTcA. CnepoBaTernibHO, KOHUeNT
HeobxoOuMMO paccMaTpmBaTb KakK CUCTEMY CTPYKTYPHbIX KOMMOHEHTOB,
COOTHOCUMBbIX Hagnexawmm obpasomM. YTobbl NOHATL MO0 N3 KOHLENTOB,
HeobBX0OMMO MNOHATb BCKH CTPYKTYPY, B KOTOPYK BXOAUT TOT WM WHOW
KOHLIeNT. Tak, COBOKYMNHOCTb KOHLIeNTOB NPUHATO NMEHOBaTb
KOHLUEeNTyanbHOW CUCTEMOW UMM CTPYKTypamu, nnbo koHuentocdepammn mnm
naeocdepamu [2, 4].

Bonee npocTbiM NyTeM K MOHUMaHMIO KOHLENTa MOXHO MPUNUTU 4Yepes
N3y4yeHne CUHOHUMWNYECKUX rHe3[ A3blka NyTeM CEMaHTUKO-3TUMOSIOrMYECKOMN
KOMOUHATOPUKKN. OCKONbKY CUMHOHMMUYECKOE THEe340 CroBapHOro cocTaea
A3blka, [MOCTOSAHHO  MOMOJSIHAACb, WMEeeT YeTKy  XPOHOSOrnM4ecKyto
OYEpPYEHHOCTb, OHO no3BONseT Habnwgatb W3MEHAEMOCTb  FpaHuL,
paccMaTpruBaeMoro SBfiEHUs1 C TOYKN 3PEHUSA BbIAENEHNSA ero HOBbIX Ka4yecTB
Ha OCHOBE HOBbIX Hay4HbIX 3HAHWUMN.

Takum o6pasom, rHes3goByHD CUMHOHUMUYECKYID CTPYKTYpy creayet
cyuTaTtb cBoeobpasHou ©as3oBow eanHuuen NMMHTBUCTUNYECKOW
KoHuenTosormm. B Takom cnyyae OTOENbHOM JIMHIBUCTUYECKOW eaunHuLe
MOXeT ObITb OTBeleH cTaTyC PPENMOBON KOMMNOHEHTHI.

N3BeCcTHO, 4YTO YenoBeKk B CBOEW MONbITKE WOEHTUPUUMPOBATL
HEe3HaKOMYK CUTyauuto, BblbMpaeT M3 CBOEW NaMATU HEKYIO CTPYKTYpY
AaHHbIX, Ha3blBaeMy Ppernmom, ¢ TeM, YTOObl, UBMEHUB B HEN OTAESbHbIE
aetanu, agantupoBaTb €€ K NoHMMaHuio 6oree LMPOKOro Krnacca siBneHumn
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UM npoueccoB. B KOrHUTUBHOM IUHIBUCTUKE (pperM accoummpyeTcs co
CTPYKTYpOU cBeAeHUNn, npegHasHa4YeHHOM Ansa cTepeoTunHon cutyaumm’. OH
onpegensieT cogepxaHwe KoHUenTa, MOTOMY 4TO MO3BONAEeT BblOENUTb
Hanbonee NOSIe3HYyHo MHdopMauuo o] ABIIEHUN pearbHOM
OENCTBUTENBHOCTU,  penpe3eHTUpPyeMon  JIeKCUYEeCKUMU  eduHULaMMW.
®peniMbl  NpeacTaBnATCA  BHYTPEHHUMU  OTKPbITbBIMKM ~ CUCTEMaMMU
COCTaBIAWNX  UX  KOMMOHEHTOB, KOTOpble  [dalT  BO3MOXHOCTb
aKKyMyInvpoBaTb OCHOBHYK, TUMUYECKYID M MOTEHUNarnbHO BO3MOXHYIO
NHgopmaunio. Hago veTts B BUAY, UYTO MOHATME doperiMa UCnosib3yeTcs,
rMaBHbIM 00pa3oM, AN XapakKTePUCTUKU CTPYKTYP CO3HaHMUs, KOTopble
OPMUPYIOTCA HA OCHOBAHWK OMNbITa B OTOBPaXXeHnn cuTyauumn npeameTHO-
No3HaBaTeNIbHON OeATeNnbHOCTU YenoBeka. MIMeHHO 3TO 06CTOATENbLCTBO U
POOHUT CUHOHMMUYECKOE rHe3o C PpenMoBOW CTpyKTypon. bonee Toro,
CUHOHMMUWYECKOe THe340 NOo3BoNgeT NpencTaBuTb  JIMHIBUCTUYECKYHO
ONHAMUKY pPasBUTUA MEHTanbHOro BOCMPUATUS LOEeACTBUTESIbHOCTU, ee
Kateropusaumio, KOHKPeTU3auuio U 3akpernrneHne B CO3HaHUWM HocuTenewn
Aa3blka. Hanbonee nepcnektnBHa npeAcTaBfieHHas MoAeNb AS1S U3yYeHus
CyOCTaHTUBHBIX CUCTEMHBIX CTPYKTYP.

MopobHbIM nogxod cnocobCcTByeT onpeaeneHuto OCHOBHBIX MOHATUN,
KOTOpble CBA3bIBAlOT BCe HA3blKOBble MNpPOLEcCbl C MNo3HaBaTerbHOU
AeATeNbHOCTbI0 YeroBeka, MHbIMW CoBaMu, C ero CO3HaHWeM, TO ecCTb,
COBOKYMHOCTbLIO 3HaHM 06 oKpyxatoLem Mupe.
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